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Innehall Content

1. Chassi 1. Fire box stand frame
2. Varmeskald 2. Heat shield

3. Stodbagar 3. Support brackets

4. Extra skenor for Hekla 7 4. Extra rods for Hekla 7
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Montera Hekla chassi

Las ocksa "Viktigt vid eldning” pa tentipi.com/support innan du bérjar.

Assembling the Hekla fire box stand

In addition, read “Important information when making a fire” at tentipi.com/support before
you start.
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Anvand alltid handskar

vid montering, eftersom
eldladan och chassit kan ha
vassa kanter.

The fire box and the stand
may have sharp edges so
always use gloves when
assembling them.

Oppna Hekla chassi och
plocka ut delarna.

Open up Hekla fire box
stand and take out the
parts.

Vik ut sidorna helt.
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Unfold the sides
completly.
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Stall Hekla chassi pa
hoégkant for att underlatta
kommande steg.

Set Hekla fire box stand
upright to facilitate the
following steps.

N Vik ut varmeskolden.

Fold out the heat shield
(metal protection plate).

Haka fast varmeskolden
i de stansade sparen pa

bada sidor av Hekla chassi.

Hook the heat shield into
the punched grooves on
both sides of the Hekla fire
box stand.

Vik ut benen och stéll ner
chassit pa marken.
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Fold out the legs and place
the fire box stand on the
ground.
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Placera stodbagarna i
utskarningarna pa var sida
om chassit.

Insert both ends of the
support brackets in the
cutouts on each side of the
fire box stand.

Vik upp stodbagarna enligt
bilden for att stabilisera
chassit.

Fold up the support brackets,
as shown, to stabilize the
fire box stand.

Las fast stodbagarna med
lasmekanismen.

Secure the support brackets
in place with the locking
mechanism.

Efter montering bor
chassit se ut sa har.
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After assembling, the fire
box stand should look like
this.



Montera Hekla eldspis pa chassi

Las ocksa "Viktigt vid eldning” pa tentipi.com/support innan du bérjar.

Mounting a Hekla fire box on the stand

In addition, read “Important information when making a fire” at tentipi.com/support before
you start.
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Placera Hekla eldspis pa
chassit, men utan skenor-
na till eldspisens botten,

de monteras i nasta steg.
De tva extra stédnger som
medfdljer chassit anvands
med Hekla 7 fér att den ska
passa i chassit.

Place Hekla fire box on the
fire box stand, without the
rods for the bottom of the
fire box. They will be mounted
in the next step. Two extra
rods are included with the
Hekla fire box stand. Use
these with Hekla 7 instead
of the original, shorter rods.

Skjut in skenorna genom de
fyrkantiga halen pa chassits
ena langsida. Till Hekla 30
anvands de tva stora halen.
Till Hekla 7 anvands ett av
de stora halen och ett av
de mindre.

Slide in the rods through
the square holes on one
long side of the fire box
stand. The two large holes
are used for Hekla 30. For
Hekla 7, one of the large
holes and one of the smaller
ones are used.

Skenorna ska passera
genom de fyrkantiga halen
i eldspisens botten for att
lasa eldspisen till chassit.
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The rods should pass
through the square holes in
the bottom part of the fire
box to lock the fire box to
the stand.
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Skenorna ska sedan féras
ut genom motsvarande hal
pa andra langsidan.

The rods should then be
extended through the
corresponding holes on the
other long side.

Till Hekla 30 finns ett grill-

galler som kan képas separat.

Grillgallret skjuts in fran
kortsidan sa det faster mot
de bockade platkanterna.

Hekla BBQ grate 30 is
available as an accessory
for Hekla 30 and can be
bought seperately. The BBQ
grate is pushed in from the
short side.

Valfri storlek pa Hekla och
ett galler till Hekla 30 ryms
inne i chassit, nar det har
vikts ihop till en kompakt
enhet.
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Any size of Hekla and a
grate for Hekla 30 fit inside
the stand after it has been
folded down to a compact
unit.
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ELDNING

Eldning med 6ppen eld eller i kamin kan ske i samtliga
modeller av taltkator fran Tentipi i storlekarna 5-15. Inner-
talt utan 6ppningsbart golv eller halva innertalt far inte
anvandas i samband med eld. En liten nédeld kan tdndas
i Olivin 2 1att, och i Olivin 2 bp kan man installera en
mikrokamin. Var alltid forsiktig vid eldning. Ordna ocksa
med god ventilation.

Vi rekommenderar att en 6ppen eld far slockna helt och
hallet innan man stanger téltets ventilationséppningar.
Detta foérhindrar att den giftiga gasen kolmonoxid bildas
(vilket sker nar det inte finns tillrackligt med syre for
forbranningen). Vill man kénna sig helt lugn, kan man
investera en mindre summa pengar i en kolmonoxidvarnare.

FORBEREDELSER

Las noga bruksanvisningen for respektive produkt, innan
kamin eller eldspis monteras och anvands. Det ar ocksa
viktigt att vara insatt i hur man eldar med 6ppen eld och i
kamin. Fér anvisningar och tips, las "Viktigt vid eldning” pa
tentipi.com/support.

Forbered alltid eldplatsen, sa att inte markvegetationen
tar eld. Reglerroret (som reglerar ventilmdssan) placeras
langs taltduken i stallet for vid mittstangen genom att
det knapps fast i nagot av fastena. (Vissa éldre modeller
kan sakna fasten.) Om taltet har ett myggnatstak, rullas
det utat kanterna och fasts langs roképpningen i taltkatans
topp.

VAR FORSIKTIG

Var alltid forsiktig vid eldning med 6ppen eld eller i kamin.
Ha alltid vatten och risruska i narheten for att kunna
slacka eventuell brand. Ha aven en kniv tillganglig for att
kunna skéara hal i taltduken om det blir nédvandigt att
evakuera snabbt. Lémna aldrig en 6ppen eld eller brinnande
kamin utan tillsyn. Att anvénda véarme- och ljuskallor,
oavsett vilka, medfor alltid risk for skada av nagot slag pa
personer eller utrustning. Brukaren ar darfor skyldig att pa
alla satt forsakra sig om att ha tillrackliga kunskaper for
att anvanda utrustningen pa ett sakert satt.

OBS! Nar en téltkata fran Tentipi kombineras med en
eldstad av annat marke kan ovéantade risker for den
personliga hélsan och téltkatans kondition uppsta. Tentipi
har inget ansvar for sadana foljder.
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MAKING A FIRE

You can make an open fire or use a stove in all Tentipi®
models of Nordic tipis in sizes 5-15. You must not make
a fire in an inner tent without an openable floor, nor in

a half inner tent. In Olivin 2 light, it is possible to make

a fire in an emergency and in Olivin 2 cp, you can use a
microstove. You must always be extremely careful when
making a fire. You must also ensure there is

good ventilation.

We recommend you let an open fire die down completely
before closing the ventilation openings of the tent. This
prevents the formation of the toxic gas carbon monoxide,
(which forms when there is not enough oxygen for
combustion). For complete peace of mind, invest a small
amount of money in a carbon monoxide alarm.

PREPARATIONS

Before assembling and using the stove or firebox, you
must read the instruction manual carefully. It is essential
you know exactly what to do when using an open fire or
stove. For instructions and advice, read “Important infor-
mation when making a fire” at tentipi.com/support.

Always prepare the ground underneath so that under-
growth does not catch fire. Fix the regulating tube (with
which the ventilator cap is adjusted) in place against the
tent fabric by buttoning it onto one of the fastenings
instead of letting it hang by the central pole. (Some of the
older models may not have such fastenings.) If the tent
has a mosquito net ceiling, roll it up towards the sides
and fasten it at the top of the Nordic tipi alongside the
smoke opening.

BE CAREFUL

Open fires and stoves must always be used with extreme
care. Always have water and a bunch of twigs handy in
case you need to put out a fire. Also keep a knife nearby
so you can quickly slash open the tent fabric if you need
to evacuate the tent. Never leave an open flame or a
burning stove without supervision. The use of sources
of heat and light, no matter what kind, always involves

a risk of personal injury or material damage. The user is
therefore obliged in all circumstances to ensure he/she
has sufficient knowledge to use the equipment without
causing any injury or damage.

NB! When a stove or fire device of another brand is used
in a Nordic tipi from Tentipi, unexpected risks concerning
personal health and the state of the Nordic tipi may arise.
Tentipi bears no responsibility for such consequences.

tentipi.com/support
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